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Dziennik ustaw pan'istwa
dla

pölestw i krajów w Eadzie państwa reprezentowanych.

Cześć X X III. —  W ydana  i rozesłana dnia 23. m aja 1901.

T r e ś ć :  (.ŻUTyO—54.^'50. Traktat pom iędzy N ajjaśniejszym  Cesarzem  austryackim , Królem czeskim itd. i Królem 
Apostolskim  węgierskim a Najjaśniejszym  Cesarzem  niem ieckim , Królem  pruskim , w im ieniu Państw a n ie ­
mieckiego, w przedm iocie wzajem nej opieki nad  dziełam i literatury, sztuki i fotografii. — 51. Obwieszczenie 
o u tw orzenjd nowego okręgu szacunkowego podatku osobisto-dochodow ego d la  obszaru nowo ustanow io­
nego sta rostw a w U nter-G änserndorfie w Dolnej A ustryi, jakoteż o spow odow anej skutkiem  tego zm ianie 
w okręgu szacunkow ym  „Polityczny pow iat floridsdorfski z wyłączeniem gminy m iejscowej F loridsdorfu '1 
w  Dolnej Austryi. — 52. Obwieszczenie o utw orzeniu okręgu rozkładu podatku zarobkowego dla obszaru 
nowo ustanow ionego sta rostw a w Untef-G änseyndorfie i o wynikłych -z tego zm ianach w kilku okręgach 
rozkładu podatku zarobkowego w Dolnej Akistryi. — 53. Rozporządzenie, tyczące' się ustanow ienia admini- 
stracyi podatkow ej w lnnsbruku  i wynikających w skutek tego zmian w obw ieszczonych rozporządzeniam i 
z dnia 24. kwietnia 1897, a  względnie z dnia 4. październ ika 1897, sp isa tli okręgów rozkładu podatku zarob­
kowego pow szechnego, a względnie okręgów szacunkowych do podatku osobislo-dochodow ego. — 54. Rö'z-- 
porządzenio ,’Ustanawiające n a  kam panię 1901/1902 wym iar zabezpieczenia n iechybnej płatności na  wypa 
dek zwrotu boniflkacyi płaconej przy wywozie cukru.

5 0 .
Traktat z dnia 30. grudnia 1899,

pomiędzy Najjaśniejszym Cesarzem austryackim . Królem czeskim itd. i Królem Apostolskim w ęg ier­
skim a Najjaśniejszym Cesarzem niem ieckim, Królem pruskim, w  imieniu Państwa niemieckiego, 

w przedmiocie wzajem nej opieki nad dziełami literatury, sztuki i fotografii.
(Zawarty w Berlinie dn ia  30. grudnia 189Ó, przez Jego c. i k. A postolską Mość ratyfikowany dn ia  23. kw ietnia 1901.

ratylikacye wzajemnie wym ieniono dnia 9. m aja  1901.)

,:os iraneisous Josepnus Primus,
diviDa. faven te  c lem entia  A n s tr iae  Im pera tor;
Apostolicus Rex Hungariae, Rex Eohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavcniae, 
llaliciae, Lodomeriae et Illyriae; Arcnidux Austriae; Magnus Dux Gracoviae; 
Dux Lothariugiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Oarnioiiae, Bucoviiiae, 
superioiis et inférions Silesiae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio 

Moraviae ; Ocmes Habsburg: et Tiroiis etc. etc.

N otum  testatum que omnibus et singulis quorum  in terest tenore praesentium  
facimus:

ÇPolnJsch.) 30
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Q unni a P len ipo ten tia ry  X ostro atque illo M ajestatis Suae G erm aniae Im pe­
ratoris, Borussiae Regis, praevie collatis consiliis deliberationibusque ex u traque 
parte invicem habitis, conventio de m utua tuitione eorum  ju rium  quae ab autoribus 
quoad eorum  opera  in literis, in artibus vel in rebus photographiais acquiruntur, 
Berolini die trigesim a mensis D ecem bris anni millesimi octingentesim i nonagesim i 
noni inita et signata fu it tonoris sequentis:

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski it<l. i Król Apostolski węgierski,

tudzież

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król 
pruski, w imieniu Państwa niemieckiego,

przejęci życzeniem skutecznego zabezpieczenia 
w Swoich państwach praw  autorskich na dziełach 
literatury, sztuki i fotografii, postanowili zawrzeć 
w tym celu osobny traktat i mianowali do lego 
Swoimi pełnomocnikami:

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski itd. i Król Apostolski węgierski :

Pana W ła d y s ła w a  S z ö g y e n y -M a r ic h a  de 
M a g y a r -S z ö g y e n  i S z o lg a e g y h â z a ,  Swego 
szanibelana i rzeczywistego radcę tajnego itd. itd., 
nadzwyczajnego i pełnomocnego am basadora przy 
Najjaśniejszym Cesarzu niemieckim, Królu pruskim,

a

yS Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Król 
pruski :

Pana Bernarda hrabiego B ü lo w a , Swego m i­
nistra stanu, sekretarza stanu w urzędzie spraw 
zewnętrznych,

którzy okazawszy sobie nawzajem swoje peł­
nomocnictwa i znalazłszy je w dobrej i należytej 
formie, zgodzili się na następujące artykuły:

A r t y k u ł  I.

Każde dzieło literatury, sztuki i fotografii, 
które na obszarze jednej ze Stron kontraktujących 
jest dziełem krąjowem, doznawać będzie na zasa­
dzie niniejszego traktatu na obszarze Strony drugiej, 
o ile nie należy go uważać tam także za dzieło kra­
jowe, takiej samej opieki, jaka na tym obszarze jest 
w danej chwili zapewniona krajowem prawodaw­
stwem dla dzieł tego samego rodzaju.

Traktatowej opieki nie udziela się jednak 
w tym przypadku, jeżeli dotyczące dzieło tam, gdzie 
posiada krąjowość, nie doznaje zgoła opieki ustaw. 
Nadto opieka ta  nie powinna trwać dłużej, niż usta­
wowa opieka na tym obszarze, na którym dotyczące 
dzieło posiada krąjowość.

A r t y k u ł  II.

Za krajowe uważa się dzieło w takim razie, 
gdy ze względu na miejsce jego pojawienia się albo 
na przynależność lub zamieszkanie jego autora ma 
doń zastosowanie prawodawstwo dotyczącego kraju.

A r t y k u ł  III.

Co do opieki traktatem  niniejszem zapewnio­
nej zachodzi pomiędzy Państwem niemieckiem a 
królestwami i krajami w Radzie państw a reprezen- 
towanemi tego rodzaju stosunek, że korzystanie 
z tej opieki zawisać będzie jedynie tylko od dopeł­
nienia warunków i formalności, przepisanych usta­
wami tej Strony, na której obszarze dzieło, o które 
chodzi, posiada prawo krąjowości.

Natomiast w stosunku krajów korony węgier­
skiej do Państwa niemieckiego i na odwrót zawisa 
udzielenie traktatowej opieki nie tylko od dopełnie­
nia warunków i formalności, wymaganych ustawami 
i przepisami tej Strony kontraktującej, na której 
obszarze dotyczące dzieło ma prawo krąjowości, 
lecz także od dopełnienia tych samych warunków 
względem ustaw i przepisów Strony drugiej, t. j. 
tej, na której obszarze traktatowa opieka ma być 
udzielona.

Co się tyczy słów „warunki i form alności“ , to 
rozumieć należy, że w myśl tego artykułu oznaczają 
one przedewszystkiem zatrzeżenie co do prawa prze­
kładu, jako też co do rozpoczęcia tłumaczenia przed 
upływem pewnego term inu; to samo stosuje się do 
zastrzeżenia publicznego wykonywania utworów m u­
zycznych.

A r t y k u ł  IV.

Co do tych języków, w których prawny i zu­
pełny przekład nie został wydany, wyłączne prawo 
tłumaczenia nie trwa nigdy dłużej jak trzy lata od 
wydania dzieła.
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Co do języków, w  których taki przekład został 
w należytym czasie wydany, kończy się prawo tłu­
maczenia dopiero w pięć lat po wyjściu tego prze­
kładu.

Przy obliczaniu okresów nie należy liczyć tego 
roku kalendarzowego, w którym nastąpiło wydanie 
dzieła albo jego p rS k ładu .

A r t y k u ł  V.

Prawa niniejszym traktatem poręczone służą 
nie tylko autorom, lecz także ich następcom praw ­
nym. do których zalicza się także nakładców, i to 
bez względu na to, czy na następcę prawnego prze­
szło prawo autorskie jako takie, czy też tylko wyko­
nywanie tego prawa.

Żeby autorowie byli uważani rzeczywiście za 
autorów, dopóki nie zostanie udowodnione, że rzecz 
się ma przeciwnie, i żeby stosownie do tego sądy 
Stron kontraktujących mogły ich dopuszczać do 
dochodzenia ich praw, dość jest, żeby nazwisko 
ich było w zwykły sposób na dziele wymienione.

Co się tyczy dzieł, które wyszły bezimiennie 
albo pod przybranem nazwiskiem, to upoważnionym 
do dochodzenia praw autorowi służących jest wy­
dawca, a jeżeli i ten nie wymienił swego nazwiska 
zgoła albo też wymienił tylko przybrane nazwisko, 
tedy upoważnienie to posiada nakładca.

W takich razach uważać się będzie wydawcę 
i nakładcę bez dalszego dowodzenia za prawnego 
następcę autora bezimiennego, a względnie używa-, 
jącego przybranego nazwiska.

A r t y k u ł  VI.

Postanow ienia traktatu niniejszego nie mają 
w żadnym względzie uszczuplać służącego każdej 
z Wysokich Stron kontraktujących prawa wydawa­
nia ustaw  lub rozporządzeń administracyjnych, 
zmierzających do wykonywania nadzoru nad roz­
szerzaniem, wykonywaniem na scenie, wystawia­
niem na widok publiczny lub na sprzedaż jakiego­
kolwiek dzieła lub utworu, tudzież do zabraniania 
tego wszystkiego.

Każdej z Wysokich Stron kontraktujących za­
strzeżone jest w równej mierze prawo zakazu w pro­
wadzania do swego obszaru dzieł, które według jej 
ustaw wewnętrznych lub na zasadzie poprzednich 
umów z innem i mocarstwami są lub byłyby uznane 
za reprodukcye niedozwolone.

A r t y k u ł  VII.

Postanowienia traktatu niniejszego stosowane 
być m ają także do dzieł, które już istniały, zanim 
tenże nabył mocy obowiązującej. Atoli rozpoczęte

już’ powielenia i odwzorowania, których sporządza­
nie dotychczas nie było zabronione, mogą być wy­
kończone i wolno je rozszerzać, podobnie jak*goto- 
we już wytwory tego rodzaju, których sporządzenie 
było dozwolone.

Podobnież przyrządy do powielenia i odwzo­
rowania (odciski, odlewy, płyty, kamienie i formy), 
których sporządzanie nie było dotychczas zakazane, 
mogą być jessBze używane w wzmiankowanym po­
wyżej celu przez cztery lata od dnia, w którym 
traktat niniejszy nabędzie mocy obowiązującej.

Rozszerzanie takich powieleń lub odwzorowań 
i dalsze używanie wzmiankowanych przyrządów do­
zwolone jest tylko w takim razie, jeżeli na prośbę, 
wniesioną przez stronę interesowaną w ciągu trzech 
miesięcy od dnia, w którym traktat niniejszy nabę­
dzie mocy obowiązującej, zostanie spisany inwen­
tarz tych przedmiotów i wyciśnięta będzie na nich 
osobna pieczęć. Bliższe postanowienia w tym wzglę­
dzie wydadzą W ładze administracyjne.

Dzieła dramatyczne, utwory muzyczne i dra- 
matyczno-muzyczne, które były prawnie wykony­
wane na scenie, jeszcze zanim traktat niniejszy n a­
był mocy obowiązującej, mogą być i nadal bez 
przeszkody wykonywane.

A r t y k u ł  VIII.

Traktat niniejszy będzie obowiązywał przez lat 
dziesięć od dnia, w którym nabędzie mocy obowią­
zującej.

Jeżeli na dwanaście miesięcy przed upływem 
rzeczonego dziesięciolecia żadna ze Stron kontraktu­
jących traktatu niniejszego nie wypowie, to w takim 
razie przestanie on obowiązywać dopiero w rok po 
złożeniu deklaracyi wypowiedzenia przez jednę ze 
Stron kontraktujących, licząpjod dnia tego złożenia.

A r t y k u ł  IX

Traktat niniejszy będzie ratyfikowany, a doku­
menty ratyfikacyjne zostaną wymienione w Berlinie 
jak można najrychlej ; mocy obowiązującej nabędzie 
zaś z rozpoczęciem się piętnastego dnia, licząc od 
dnia wymiany ratyfikacyi.

W  dowód czego pełnomocnicy obu Stron pod­
pisali traktat niniejszy i wycisnęli na nim swoje 
pieczęcie herbowe.

Spisano w dwóch egzemplarzach w Berlinie, 
dnia 30. grudnia w roku tysiąc ośmset dziewięć­
dziesiątym dziewiątym.

(L. S.) Szôgyény r. w.
(L. S.) B illó w  r. w.

39*
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b  os visis ac perpensis conventionis liujus articulis illos omnes et singulos ratos 
liiscèjjconfirmatosque habere profitem ur ac declaram us]-V erbo N ostro  Caesareo et 
Regio spondentes, bios omnia quae in illis cont.nentur fideliter executioni m anda­
tu ros esse.

In quorum  fidem m ajusque robur praesentes ra tib ab (tionis N ostrae tabulas 
m anu N ostra  signavim us sigilloque N ostro adpresso m uniri jussimus.

Liabantur Budapestini, die vicesim a te rtia  mensis A prilis anno Dom ini m ille­
simo nongentesim o prim o, R egnorum  N ostrorum  quinquagesim o tertio

Franciscus Josephus m. p.

Agenor Comes Grołuchowski m. p.

Ad m andatum  Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicap Majestatis proprium :

Franciscus liber baro Ili0(11 a Iliedeiiau m. p.,
Caeą. e t Reg. C aput sectionis.

Protokół końcowy.
Przystępując do podpisania traktatu, zawar­

tego w dniu dzisiejszym, podpisani pełnomocnicy 
umówili się co do następujących postanowień:

Do a r t y k u ł u  I i II.

Co się tyczy wzajpmnego stosunku pomiędzy 
królestwami i krajami w Radzie państwa reprezen- 
towanemi a Państwem  niejnieckiem, zgodzono się 
obustronnie na to :

1. że dzieła, których autorowie przynależą do 
jednej ze Stron kontraktujących jako obywatele, a 
które wyszły ua obszarze tejże Strony, nie m ają być 
uważane na obszarze drugim  za dzieła krajowe, a 
przeto doznawać będą tylko opieki, poręczonej 
niniejszym traktatem;

2. że dzieła, którym ustawy jednej ze Stron 
kontraktujących zapewniają opiekę tylko na zasa­
dzie tej okoliczności, że takowe w ogóle pojawiły 
się, doznawać mogą opieki niniejszym traktatem 
•poręczonej tylko wtedy, jeżeli ich pojawienie się na 
obszarze Strony pierwszej może być i w myśl ustaw 
krajowych Strony drugiej uznane jako takie.

Protokół niniejszy, który bez osobnej ratyfika- 
cyi, przez sam ą wymianę ratylikacyi traktatu, do 
którego się odnosi, uważany ma być za przyjęty i 
potwierdzony przez Strony kontraktujące, spisany 
został w dwóch egzemplarzach w Berlinie dnia 
30. grudnia 1899.

Szôgyény r. w.

Biilow r. w.

Traktat powyższy razem z protokołem końcowym, przez obie Izby Rady państwa zatwierdzony, 
ogłasza się niniejszeni.

W iedeń, dnia 20. maja 1901.

Körber r. w Spens r. w.
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5 1 *

Obwieszczenie Ministerstwa skar­
bu z dnia 9. maja 19011

o utworzeniu nowego okręgu szacunkowego po­
datku osobisto-dochodowego dla obszaru nowo 
ustanowionego starostw a w Unter-Gänserndorfie 
w Dolnej Austryi, jakoteż o spowodowanej skub 
kiem tego zmianie w okręgu szacunkowym „P o li­
tyczny powiat floridsdurfski z wyłączeniem gminy 

miejscowej Floridsdorfu“ w Dolnej Austryi.

Dla obszaru nowo ustanowionego starostwa 
w Unter-Gänserndorfie w Dolnej Austryi (obwiesz­
czenie Ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 13. 
m arca 1901, Dz. u. p. Nr. 27), tworzy się na zasa­
dzie §§. 177 i 179 ustawy z dnia 25. października 
1X96. Dz. u. p. Nr. 220 , do rozkładu podatku oso­

bisto-dochodowego komisyę szacunkową, która ma 
się składać z 1 2 członków.

Zarazem ze względu na to, że w skutek ustano­
wienia powyższego starostwa zmniejszył się obszar 
dotychczasywego okręgo szacunkowego „Polityczny 
powiat floridsdorfski z wyłączeniem gminy miejsco­
wej Floridsdorfu“, obniża się ilość członków komi- 
syi szacunkowej tego terytoryalnie zmniejszonego 
okręgu szacunkowego z 18 na 12.

Okrąg szacunkowy „Powiat polityczny Gmünd“ 
(obwieszczenie Ministerstwa skarbu z dnia 30. paź­
dziernika 1899, Dz. u. p. Nr. 212) będzie miał 
zamiast dotychczasowego num eru 31 a  num er 316 .

Z tego powodu spis okręgów szacunkowych 
do podatku osobisto-dochodowego, ogłoszony rozpo­
rządzeniem Ministerstwa skarbu z dnia 4. paździer­
nika 1897, Dz. u. p. Nr. 233, uzupełnić należy? 
a względnie sprostować w następujący sposób :

(Strona 1343 XGII. czijśfci Dziennika ustaw 
państwa, wydanej dnia 9. października 1897).

N
um

er
 

ok
rę

gu

Okrąg szacunkowy

Miej­
scowa

Pow ia­
towa

Siedziba komisyi
Ilość

członków
komisyi

kom isya

31 Pow iat polityczny floridsdorfski 
z wyłączeniem  gm iny m iejscowej 

l^F lo rid sd o rfu
1 Starostw o w l'Töridsdorfle 12

31 a Pow iat polityczny Unter-GiLiisern- 
dorf

1 Starostw o w U nter-G änserndorfie 12

31 ó Pow iat polityczny Gmünd 1 Starostw o w Gmünd 12

Böliin  r. w.

at.
Obwieszczenie Ministerstwa skar­

bu z dp'a 9. maja 1901,
o utworzeniu okręgu rozkładu podatku zarobko­
wego dla obszaru nowo ustanowionego starostwa  
w Unter-Gänserndorfie i o wynikłych z tego zm ia­
nach w kilku okręgach rozkładu pcdatku zarobko­

wego w Dolnej Austryi.

Na zasadzie §§. 13 i 16 ustawy z dnia 25. 
października 1896, Dz. u. p. Nr. 220 , o podatkach 
osobistych bezpośrednich tworzy się dla obszaru 
nowo ustanowionego starostwa w Unter-Gänsern­

dorfie w Dolnej Austryi (obwieszczenie Ministerstwa 
spraw wewnętrznych z dnia 13. m arca 1901, Dz. u. 
p. Nr. 27), okrąg rozkładu dla konlrybuentów III. i 
IV. klasy podatku zarobkowego.

Obie komisye podatku zarobkowego liczyć 
mają po 6 członków.

Okrąg rozkładu „Powiat polityczny floridsdorf­
sk i“ obejmować będzie nadal cały powiat polityczny 
z wyjątkiem samej gminy Floridsdorfu

Okrąg rozkładu „Powiat polityczny G m ünd“ 
(obw’eszczenie Ministerstwa skarbu z dnia 14. w rze­
śnia 1899, Dz. u. p. Nr. 184) mieć będzie zamiast 
dotychczasowego num eru okręgu 5 1/» num er 5 b. 
W  skutek tego ogłoszony rozporządzeniem Minister­
stwa skarbu z dnia 24. kwietnia 1897, Dz. u. p 
Nr. 117, spis okręgów rozkładu podatku zarobko-



176 Część XXIII. — 53. Rozporządzenie Ministerstwa skarbu z dnia 12. maja 1901.

wego powszechnego należy uzupełnienia względnie (Strona 891 XiuVI. części Dziennica ustaw
sprostować w sposób następujący: państwa, wydanej dnia 11. maja 1897).

Ilość członków
3b£>a>>

Okręgi rozkładu Siedziba komisyi

dla spółek 
podatkow ych

fcia>g
III. IV.

*5 klasy

dla spółek podatkow ych II I . i IV. klasy

4 Gmina Floridsdorf Starostw o w Floridsdorfie G 4

5 Pow iat polityczny floridsdorfski z wyłą­
czeniem  gm iny Floridsdorfu

Starostw o w Floridsdorfie 4 G

5« Pow iat polityczny U nter-G änserndorf Starostw o w U nter-G änserndortie 6 i;

56 Pow iat polityczny Gmiind Starostw o w Gmünd G

5 3 .
Rozporządzenie Ministerstwa skar­

bu z dnia 12. maja 1901,
tyczące sie ustanowienia adm inistracji podatko­
wej w Innsbruku i wynikających w skutek tego 
zmian w obwieszczonych rozporządzeniam i z dnia 
24. kw ietn ia 1 8 97 , Dz. u. p. Nr. 117, a względnie 
z dnia 4 . października 1 897 , Dz. u. p. Nr. 2 33  
spisach okręgów rozkładu podatku zarobkowego 
powszechnego, a względnie okręgów szacunko­

wych do podatku osobisto-dochodowego.

Na zasadzie Najwyższego postanowienia z dnia 
18. kwietnia 1901, ustanawia się dla miasta Inns­
bruku i dla sąsiednich gmin W üten, Hötung i 
Amras-Pradl administracyę podatkową, która mieć 
będzie nazwę „Cl. k. Administracya podatkowa 
w Innsbruku“ .

Böhm r. w.

Ta administracya podatkowa rozpocznie czyn­
ność urzędową dnia 1. czerwca 1901.

Zakres działania tej administracyi podatkowej 
obejmuje załatwianie czynności dotyczących wymie­
rzania podatków bezpośrednich w jej okręgu urzę­
dowania, natom iast1'; Czynności odnoszące się do 
egzekucyi podatków w InnsDruku, tudziezî w miej­
scowościach W ilten, Hotting i Amras-Pradl, pozo­
stawia się i nadal starostwu w Innsbruku, wzglę­
dnie tamtejszemu magistratowi.

Siedzibą tej nowo ustanowionej administracyi 
podatkowej jest Innsbruk.

Z tego powodu zmienia się jednocześnie ob­
wieszczony rozporządzeniem Ministerstwa skarbu 
z dnia 24. kwietnia 1897, Dz. u. p. Nr. 117, spis 
okręgów rozkładu podatku zarobkowego powszech­
nego w sposób następujący:

(Strona 894  a względnie 895  XLVI. części 
Dziennika ustaw państwa, wydanej dnia 1 1. maja 
1897.)

N
um

er
ok

rę
gu Okręgi rozkładu Siedziby kom isyi Ilość członków

dla spółki podatkow ej I. klasj

1 Okręgi Izb handlow ych innsbruckiej, 
bozeńskiej i roweredzkiej A dm inistracya podatkow a w Innsbruku G

dla  spółki podatkow ej II . klasy

1 Okręgi Izb handlow ych innsbruckiej, 1 * • • . , , 
bozeńskiej i roweredzkiej A dm inistracya podatkow a w Innsbruku 8
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N
um

er
ok

rę
gu Okręgi rozkładu Siedziba komisyi Ilość członków'

dla spółek podatkow ych III. i IV. klasy III klasa IV. klasa )

1 Miasto Innsbruk  z gm inam i W illen, 
H otting i A m ras-Pradl A d m in is trac ja  podatkow a w Innsbruku 6 G

1

13 Pow iat polityczny innsbrucki z wyjątkiem  
gm in w ym ienionych pod Nr. 1 Starostw o w Innsbruku 4 8 i

W reszcie zmienia się także z tego samego powodu obwieszczony rozporządzeniem Ministerstwa 
skarbu z dnia 4. października 1897, Dz. u. p. Nr. 233, spis okręgów szacunkowych do podatku osobisto- 
dochodowego w następujący sposób:

(Strona 1344 części XCII. Dziennika ustaw państwa, wydanej dnia 9. października 1897.)

&
o »

J2o
z~
OJ

O k r ą g  s z a c u n k o w y

Miej­
scowa

Pow ia­
tow a S i e d z i b a  k o m i s y i

is-o
M

O  — 
1 .1 *  
-  1

Ż kom isya
O

£

\ Miasto Innsbruk  z gminami W ilten. 
H ötting i A m ras-Pradl 1 A dm inistracya podatkow a w Innsbruku 12

13 Pow iat polityczny innsbrucki (okolica) 
z wyłączeniem  gmin W itten. H ötting i 

A m ras-Pradl 1 S tarostw o w Innsbruku 12

l iö lu n  r. w.

kie zakłady fabrykacyi cukru w królestwach i kra­
jach w Radzie państwa reprezentowanych, został 
indywidualne rozdzielony na podstawie wyników 
fabrykacji w kampanii 1 8 9 9 /1 90U, według posta­
nowień części V powyższego rozporządzenia cesar­
skiego. Kwotę zabezpieczenia, w taki sposób obli­
czoną, należy zaokrąglać przez podwyższanie kwot 
mniejszych od 50 K  na 50 K, a kwot większych 
od 50 isT na 100 K.

W łaściwa władza skarbowa pierwszej instancyi 
oznajmi poszczególnym zakładom fabrykacyi cukru 
kwoty zabezpieczenia, przypadające na te zakłady.

Dla tych zakładów fabrykacyi cukru, które 
w okresie wyrobu 1 8 9 9 /1 9 0 0  jeszcze nie były 
w ruchu, ustanawia się rzeczone zabezpieczenie dla 
każdego w kwocie 45 .000  K  (czterdzieści pięć 
tysięcy koron).

B tih m  r. w.
podobnie w okresie wyrobu 1900/1901 na wszyst-

5 4 .
RozporządzeńieMinisterstwa skar­

bu z dnia 14. maja 1901,
ustanawiajace na kampanie 1901/1902 wymiar 
zabezpieczenia niechybnej płatności na wypadek 
zwrotu bonifikacyi, płaconej przy wywozie cukru.

Na zasadzie §. 3 części V rozporządzenia 
cesarskiego z dnia 17. lipca 1899, Dz. u. p. 
Nr. 120, postanawia się, że poszczególne zakłady 
fabrykacyi cukru tego rodzaju, który w §. 1, 1. 1 
ustawy o opodatkowaniu cukru jest oznaczony, za­
płacić m ają jako zabeznieczenie niechybnej płatności 
na wypadek zwrotu bonifikacyi w okresie wyrobu 
cukru 1 9 0 1 /1 9 0 2  taką kwotę, jakąby poszczególne 
zakłady fabrykatyi-'èukru tytułem zwrotu bonifikacyi 
zapłacić miałv. edyby zwrot przypadaiaev prawdo-




